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SAINT JOHN  

WELCOMED  

NEWEST  

MEMBERS  ð The 40th 

Annual Induction Dinner 
and Banquet held at the 
Delta Brunswick in Saint 
John on June 6th was a tre-
mendous success. Our 
newest members pose with their portraits.  L-R 
(Stephen Gough, Ann Coughlan representing her fa-
ther, the late Francis òFrankieó LeBlanc, Vicky 
LeBlanc, Michael Meagher representing his father, the 
late Dr. John Meagher, Don Sweeney, and Lorne 
Wortman.  Note:  Brunswick News ran a very impres-
sive special 40th Anniversary Commemorative insert 
that was included in the June 6th edition of the Tele-
graph-Journal, Times & Transcript, and The Daily Gleaner.  
For anyone who missed the insert and would like to 
receive it simply give us a call or send us an email. 

LES NOUVEAUX 

MEMBRES SONT  

ACCUEILLIS À 
SAINT JOHN  ð La 40e 

édition annuelle du banquet 
et de la c®r®monie dõintro-
nisation, tenue ¨ lõh¹tel 
Delta Brunswick à Saint 
John le 6 juin, a remporté 
un succès retentissant. Nos 

tout derniers membres posent avec leur portrait. On 
aperçoit, de gauche à droite, Stephen Gough; Ann Coug-
hlan, au nom de son père, le regretté Francis « Frankie » 
LeBlanc; Vicky LeBlanc; Michael Meagher, au nom de 
son père, le regretté John Meagher; Don Sweeney; et 
Lorne Wortman. Remarque : Brunswick News a publi® un 
encart commémoratif du 40e anniversaire dans lõ®dition 
du 6 juin du Telegraph-Journal, du Times & Transcript et du 
Daily Gleaner. Si vous nõavez pas eu lõoccasion de voir cet 
encart tr¯s impressionnant, vous nõavez quõ¨ nous don-
ner un coup de fil ou à nous envoyer un courriel et nous 
vous en ferons parvenir un exemplaire. 
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CALL FOR NOMINATIONS  ð Now is the time 
to begin preparing nominations for 2010. Candidates 
must be nominated before they can be elected, so 
please take the time to nominate a deserving individ-
ual or team in your community or from your sport. 
The deadline is January 15th and candidates can be 
nominated in the athlete, team, builder or veteran 
categories. Information on eligibility, forms, and 
guidelines for completing them are available on the 
Sports Hall of Fame website or by contacting us by 
phone or email.  

DEMANDE DE MISES EN CANDIDATURE ð 
Le moment est venu de commencer à préparer les mises 
en candidature pour 2010. Il faut nommer les candidats 
avant quõils puissent °tre ®lus, alors prenez le temps de 
pr®parer la candidature dõune personne ou dõune ®quipe 
de votre collectivité ou de votre sport qui mérite cet 
honneur. La date limite est le 15 janvier. Vous pouvez 
nommer des candidats dans les catégories athlète, équi-
pe, bâtisseur ou vétéran. Vous pouvez obtenir des ren-
seignements sur lõadmissibilit®, les formulaires de mise 
en candidature et les lignes directrices pour les remplir 
en consultant le site Web du Temple de la renommée 
sportive, en nous téléphonant ou en nous envoyant un 
courriel. 



v 

MUSEUM NEWS:  
 

Olympics Exhibit Will Soon Be On Display - With 
the 2010 Winter Olympics just a few months away we 
will be installing an exhibit that will showcase some of 
our most interesting Olympic Games artefacts and 
memorabilia.  The exhibit will be installed in the LJ 
Robichaud Gallery once the ongoing sprinkler/alarm 
system renovation project is completed. 
 

MARGE sn k`tmbg Ə4/.4/Ɗ The Golden Anniver-

r`qhdr ne Vhkkhd NƍQdd `mc Xunm CtqdkkdƐ an on-
line exhibit which is part of the Virtual Museums of 
Canada, Community Memories Program.  The exhibit 
will highlight the important contributions which both 
OõRee and Durelle made to New Brunswickõs sport 
heritage, and how their success in sport and their sto-
ries have inspired others in their communities and far 
beyond.  Both men have become sports legends, but 
were once underdogs who persevered against great 
odds and in doing so emerged as cultural icons.  The 
official launch will be held at 2 p.m. on December 10th 
at Musée acadien located on the Université de Monc-
ton campus.  All Honoured Members and Friends of 
the Sports Hall of Fame are welcome to attend the 
launch.  The exhibit will also be available for viewing 
on-line following the official launch by visiting the 
NBSHF website at www.nbsportshalloffame.nb.ca. 
 

Challenge A Legend Coming in the Spring 2010 ð A 
portion of the LJ Robichaud Gallery will be trans-
formed into a series of interactive and hands-on exhib-
its that will challenge our guestsõ minds and bodies.  
Watch for more information on the official kick-off in 
the coming months.  

NOUVELLES DU MUSÉE  :  
 

Exposition sur les Jeux Olympiques bientôt présentée! 
ð En pr®vision de lõarriv®e prochaine des Jeux Olympi-
ques dõhiver 2010, nous montons une exposition qui 
mettra en vedette certains de nos artefacts et souvenirs 
des Jeux Olympiques les plus int®ressants. Lõexposition 
sera présentée dans la Galerie Louis-J.-Robichaud une 
fois quõon aura termin® le projet de r®novation du syst¯-
me dõalarme et dõextincteurs automatiques ¨ eau.  
 

Kd SQRMA k`mbd kƍdwonrhshnm uhqstdkkd 4/.4/Ɗ Les 

`mmhudqr`hqdr cƍnq cd Vhkkhd NƍQdd ds cƍXunm 

Durelle dans le cadre du programme Histoires de chez 
nous du Musée virtuel du Canada. Cette exposition atti-
rera lõattention sur les contributions importantes 
dõOõRee et de Durelle au patrimoine sportif du Nouveau
-Brunswick et sur lõinfluence de leurs succ¯s et de leur 
histoire sur les personnes de leur collectivit® et dõail-
leurs. Les deux hommes sont devenus des légendes 
sportives et des symboles culturels, mais seulement après 
avoir persévéré envers et contre tout et en être sortis 
vainqueurs. Le lancement officiel aura lieu le 
10 d®cembre, ¨ 14 h, au Mus®e acadien, situ® sur le cam-
pus de lõUniversit® de Moncton. Tous les membres 
dõhonneur et les amis du Temple de la renomm®e sporti-
ve sont les bienvenus. Apr¯s le lancement officiel, lõex-
position sera accessible en ligne par lõinterm®diaire du 
site Web du TRSNB, au www.nbsportshalloffame.nb.ca. 
 

Légendes au défi! Au printemps 2010, une portion de 
la Galerie Louis-J.-Robichaud sera occupée par une série 
dõexpositions interactives et touche-à-tout qui mettront à 
lõ®preuve lõesprit et le corps de nos visiteurs. Gardez lõïil 
ouvert pour dõautres renseignements sur le lancement 
officiel de cette exposition dans les mois à venir. 

Thereõs No Shore Like the North 
Shore ð This adage held true during 
our 12th Annual NBSHF Golf 
Tournament which was held at the 
Gowan Brae Golf & Country Club 
in Bathurst on September 15th.  The 
incredible weather was matched 
perfectly by the spectacular scenery 
and friendly competition.  Photo: 
Lou Ouellette from the 1971 
Bathurst Alpine Papermakers tees 
off while former teammates Roger 
Clinch, Ross Aube and Danny 
Godin looked on. 

La c¹te nord nõa pas son pareil ð  
Cette expression sõest certainement 
avérée juste lors de la 12e ®dition an-
nuelle du tournoi de golf du TRSNB, 
qui a eu lieu au Gowan Brae Golf & 
Country Club, à Bathurst, le 
15 septembre dernier. La combinaison 
temps ensoleillé, paysage spectaculaire 
et compétition amicale a donné lieu à 
une journée magnifique. Dans la pho-
to, Lou Ouellette, membre des Ba-
thurst Alpine Papermakers de 1971, 
frappe un coup de d®part sous lõïil 

attentif de ses anciens coéquipiers Roger 
Clinch, Ross Aubé et Danny Godin. 
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